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Alfons Barth und Hans Zaugg

Verwaltungsgebäude
der Ideal Standard
in Dulliken
Bâtiment administratif de »Ideal Standard« à
Dulliken

Administration building of Ideal Standard in
Dulliken

Entwurf 1956, gebaut 1957—58
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Das Verwaltungsgebäude zeichnet sich durch
größte Einfachheit im konstruktiven,
räumlichen und organisatorischen Aufbau aus.
Beidseitig vom Treppenhaus ist in den drei
Obergeschossen je ein 12 m und ein 17,80 m
langer, nichtunterteilter Büroraum. Zwischen
diesen Räumen liegen die Chefbüros. Die
Tiefe der großen Büros beträgt 7,30 m. Diese
Räume sind stützenlos von Unterzügen
überspannt. Die Stahlbetonstützen stehen in
den Obergeschossen im Abstand von 1,50 m.
Sie sind so dimensioniert, daß zwei weitere
Stockwerke aufgesetzt werden können.
Unter den Unterzügen sind Akustikplatten
montiert; im Hohlraum zwischen diesen
Platten und der Decke ist eine Überdrucklüftung,

die auch als Schutz gegen das
Eindringen des Industriestaubes dient: in den
Hohlräumen zwischen Betondecke und
Akustikplatten wird Luft eingeblasen, so daß in
den Räumen ein Überdruck entsteht und die
Luftdurch dieTüren insTreppenhaus gepreßt
wird. üe

Flugaufnahme vom Fabrikgelände und vom Verwaltungsbau.

Vue à vol d'oiseau du terrain industriel et du bâtiment
administratif.
Air view of factory site and of administration building.

Eingangshalle.
Hall d'entrée.
Lobby.
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Blick von einem Büro im West-Flügel zur Treppenhalle
links und zu den Chefbüros rechts, die in der Mitte der
beiden Flügel plaziert sind, von denen aus die großen
Büroräume überblickt werden.
Vue d'un bureau vers le hall des escaliers, à gauche, et
vers les bureaux des chefs de bureau, à droite, placés au
centre des deux ailes du bâtiment. Du centre vue parfaite
sur l'étage.
View of an office in the west-wing toward stairs, left, and
managers' offices, right, sited in the middle of both wings,
commanding view of office area.
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Querschnitt 1:400.
Coupe transversale.
Cross section.
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Grundriß Erdgeschoß 1:400.
Plan du rez-de-chaussée.
Plan of ground floor.

6

Grundriß Obergeschoß 1:400.
Plan d'étage supérieur.
Plan of upper floor.

1 Parkplatz / Parking / Parking area
2 Eingangshalle / Hall d'entrée / Lobby
3 WC Damen / WC dames / Ladies WC
4 WC Herren / WC messieurs / Men WC
5 Putzraum / Réduit/ Cleaning room
6 Aufzug / Ascenseur / Lifts
7 Garage
8 Großer Büroraum / Grande salle de bureau / Large

office
9 Treppenhalle / Hall d'escalier / Stairwell

10 Chefbüro / Chef de bureau / Head office
7

Eingangsfassade.
Façade de l'entrée principale.
Entrance elevation.

8

Eingang.
Entrée.
Entrance.
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